SPYCAMERA GUIDA UTENTE

1- Porta Micro USB

2- Lente

3- Alloggio Micro SD (max 128GB)
4- Retro magnetico

5- Pulsante MODE

6- Indicatori LED / Microfono

7- Pulsante ON/OFF

8- Infrarossi

SPECIFICHE TECNICHE
Risoluzione video: 640x480 720P
Frequenza video: 25fps

Formato video: AVI

Risoluzione foto: 640x480
Memoria: micro SD max 128GB*
Batteria: ricaricabile al litio 200mAh
Tempo di ufilizzo: circa 1 ora
Sensore di movimento: da 6 metri
Lente: grandangolo 150°
Supporti: n°2 inclusi

Dimensioni: 44 x 44 x 25mm
Peso: 86gr

*Micro SD non inclusa

CONTENUTO CONFEZIONE

1 minicamera, 1 supporto da tavolo
/muro, 1 supporto snodabile/cavo
Micro USB-USB, 1 custodia per il
trasporto, 1 guida utente

CONSIGLI DI UTILIZZO

- Tenere il dispositivo lontano da fonfi di calore e luce
solare direfta. Tenere lontano dalle fiamme.

- Non esporre a temperature estreme [-10°/+60°).

- Non ricaricare la batteria con temperature -0°/+45°

~Tenere lontano da acqua, polvere, sabbia o simili

- Non inserire oggetti metallici e non smontare.

Prima dell‘utilizzo caricare la minicamera collengandola alla corrente
elettrica tramite il cavo Micro USB/USB incluso in confezione. In seguito
scollegarla dal cavo, accenderla e formattarla per impostarla.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante ON/OFF per 5
secondi circa finché si accenderanno i led rossi e blu. Per spegnere il
dispositivo, ripetere I'operazione. Quando la minicamera verra connessa
alla corrente elettrica, si accenderd automaticamente.
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RESET DEL DISPOSITIVO

Accendere la minicamera e si accenderanno i led rossi e blu. Attendere
qualche secondo finché il led diventera solo rosso. Tenere premuto 3
secondi il tasto MODE e si accenderanno i led rossi e blu. Attendere
qualche secondo finché il led diventera solo rosso (fisso). La minicamera &
ora formattata.

CONNESSIONE ALLA RETE WIFI

Per connettere la minicamera alla rete WIFI seguire questa procedura:

1- Scaricare I'APP “V380Pro” da App Store o Google Play.

2- Accendere la minicamera e attendere che il led diventi rosso (fisso)

3- Andare nelle impostazioni Wi-Fi del proprio smartphone e connettersi
alla rete Wi-Fi “MV........ “. Attendere qualche secondo.

4- Aprire I'applicazione e consentire tutti i permessi.

5- E possibile scegliere se registrarsi oppure proseguire senza registrazione.

6- Premere su “Add device”/"Wifi Smart Camera”/“AP hotspot connection”

7- Inserire le credenziali della propria rete Wi-Fi

8- Scegliere un nome per la minicamera e premere “Finish”.
Ora il led sul dispositivo diventera blu.

9- Appena richiesta, inserire una password personale per proteggere la
privacy del dispositivo.

10- Ora la minicamera & funzionante, connessa al Wifi della rete,

connessa all’applicazione ed & possibile visualizzare in tempo reale.

REGISTRAZIONE CONTINUA

Prima di inserire o rimuovere una memoria, si consiglia di spegnere la
minicamera. Inserendo nell’apposito alloggio una memoria Micro SD  fino
a 128GB, la minicamera registrerd in continuazione video da 10 minuti
I'uno ed al termine della memoria iniziera a sovrascrivere le registrazioni
piU vecchie. Se si vuole registrare continuamente e per piv di 1 ora, si
consiglia di connettere la minicamera alla corrente elettrica.

Ti informiamo che I'app “V380 Pro” mette a disposizione un servizio di
registrazione continua sul “Cloud””.

GUARDARE LA REGISTRAZIONE

Dall’applicazione & possibile vedere quanto registrato cliccando sul tasto
“Replay” nella schermata di visualizzazione in tempo reale della
minicamera.

SALVARE FOTO E VIDEO

E possibile salvare foto e video durante

visualizzazione in tempo reale. Nella schermata di
visualizzazione in tempo reale, cliccare su “Snapshot”
per salvare una foto di quel momento oppure su
“Record” per registrare un video. Tutti i file verranno
salvati  dentro la  sezione “Profile” / “Album”

dell'applicazione.  Sara  quindi
visualizzare foto e video salvati,
cancellarli.
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IMPOSTAZIONI MINICAMERA
Nella schermata principale dell’applicazione, premendo su “Impostazioni
dispositivo”/"Settings” sard possibile accedere a tutti i seftaggi del
dispositivo. Si potrd modificare il nome dato al dispositivo, la rete di
collegamento, la password per la privacy, I‘orario, le impostazioni per gli
awvisi e per la registrazione.

VISIONE NOTTURNA
Grazie agli infrarossi integrati, la minicamera passerd automaticamente
alla modalité notturna appena le condizioni di luce saranno scarse.
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IMPOSTARE GLI AVVISI (SENSORE DI MOVIMENTO)

Nella schermata principale dell’applicazione, premendo su “Impostazioni
dispositivo”/"Settings”/“Alarm settings”, sard possibile attivare/disattivare
gli awvisi, impostarne 'orario, I'area e attivare/disattivare il suono. Per
visualizzare l'elenco dei movimenti rilevati dal dispositivo, cliccare su
“Housekeeper”nella schermata principale.

IMPOSTAZIONI REGISTRAZIONE

Nella schermata principale dell’applicazione, premendo su “Impostazioni
dispositivo” /" Settings” /“Recording settings”, sard possibile visualizzare la
memoria libera rimanente, attivare/disattivare la registrazione continua,
attivare/disattivare la registrazione degli eventi che avvengono durante il
periodo attivo degli avvisi, attivare/disattivare la registrazione dell’audio,
scegliere la qualita video e formattare la memoria Micro SD.

ATTENZIONE: Non tutte le funzioni dell’'app “V380 Pro” sono supportate
da questo dispositivo.

“Open Space srl non & proprietaria dell’applicazione e in nessun modo responsabile del
suo funzionamento.

GARANZIA

Quesfo prodotio & coperto dalla garanzia di due anni prevista dal Codice del Consumo Decrefo
Legislativo n. 206 del 6 seftembre 2005)

Lo garanzia non & applicabile in caso di danni causati da incidenti, utilizzi impropri e manomissioni
da’parte del cliente sul prodotio e non copre la normale usura di tutti gli accessori e della batteria
infegrata

SMALTIMENTO

Direttiva 2012/19/UE (Rifiuti di apparecchiature eletiriche ed elettroniche - RAEE|: informazioni agli
utenfi. Questo prodotio & conforme alla Direttiva 2012/19/UE. Il simbolo del cestino barrato
riportato sull'apparecchio indica che il prodotio a fine vita uile, deve essere trattato separatamente
dai rifiuti domestici. L'utente & responsabile del conferimento dell'apparecchio, a fine vita, alle proprie
stiutiure di raccolta. L'adeguata raccolia differenziata per I'awio successivo dell‘apparecchio
dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile, confribuisce ad
evitare possibili effefti negativi sull'ambiente e sulla sua salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui
& composto il prodotfo. Per informazioni pit dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili,
rivolgersi al servizio locale di smaltimento Hﬁuh o al negozio in cui & stato effettuato ['acquisto.

La batteria ricaricabile contenuta nel dispositivo deve essere smalfita separatamente negli appositi
raccoglitori preposti alla raccolta delle pile esauste. Non disperdere il prodotio nell'ambiente.

Il fabbricante, OPEN SPACE SRL, dichiara che il fipo di apparecchiatura radio BI-SPYCAM &
conforme alla direftiva 2014, 53 /UE

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet
hitp:/ / www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita /

SPYCAMERA USER GUIDE

1- Micro USB port

2- Lens

3- Micro SD support (max 128GB)
4- Magnetic back

5- MODE button

6- Indicators LED / Microphone
7- ON/OFF button

8- Infrared

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Video resolution: 640x480 720P
Video frequency: 25fps

Video format: AVI

Photo resolution: 640x480
Memory: micro SD max 128GB*
Battery: 200mAh rechargeable lithium
Working time: about 1 hour
Motion sensor: from 6 meters

Lens: wide angle 150°

Supports: n°2 included

Sizes: 44 x 44 x 25mm

Weight: 86gr

*Micro SD not included

PACKAGE CONTENTS

1 mini camera, 1 table / wall mount,

1 swivel mount / Micro USB-USB cable,
1 carrying case, 1 user guide

RECOMMENDATIONS FOR USE

- Keep the device away from heat sources and direct
sunlight. Keep away from flames.

- Do not expose to extreme temperatures -10° / +60°)

- Do not recharge the battery in temperatures -0° / +45°
- Keep away from water, dust, sand or the like.

- Do not insert metal objects and do not disassemble.

Before use, charge the mini camera by connecting it to electricity using the
Micro USB / USB cable included in the package. Then disconnect it from
the cable, turn it on and format it o set it up.

ON / OFF

To switch on the device, hold down the ON / OFF button for about 5
seconds until the red and blue LEDs light up. To turn off the device, repeat
the operation. When the mini camera is connected to the power supply, it
will turn on automatically.
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DEVICE RESET

Turn on the mini-camera and the red and blue LEDs will light up. Wait a few
seconds until the LED turns only red. Press and hold the MODE key for 3
seconds and the red and blue LEDs will light up. Wait a few seconds until
the LED turns only red (fixed). The mini camera is now formatted.

CONNECTION TO THE WIFI NETWORK

To connect the mini camera fo the WIFI network, follow this procedure:

1- Download the V380Pro APP from the App Store or Google Play.

2-Turn on the mini-camera and wait for the LED to turn red (fixed)

3- Go to the WiFi settings of your smartphone and connect to the
"MV L " WiFi network. Wait a few seconds.

4- Open the application and allow all permissions.

5- You can choose whether to register or continue without registration.

6- Click on “Add device”/ “Wifi Smart Camera”/ “AP hotspot connection”

7- Enter the credentials of your Wi-Fi network

8- Choose a name for the mini-camera and press “Finish”. Now the led on
the device will turn blue.

9- As soon as requested, enter a personal password to protect the privacy
of the device.

10- Now the mini-camera is working, connected to the WiFi network,

connected to the application and it is possible to view in real time.

CONTINUOUS REGISTRATION

Before inserting or removing a memory, it is recommended that you turn off
the mini camera. By inserting a Micro SD memory up to 128GB in the
appropriate slot, the mini-camera will continuously record 10-minute videos
and at the end of the memory it will begin to overwrite the oldest
recordings. If you want to record continuously and for more than 1 hour, it
is recommended to connect the mini camera to the power supply.

We inform you that the "V380 Pro" app provides a continuous recording
service on the "Cloud" *.

WATCH THE REGISTRATION
From the application, you can see what has been recorded by clicking on
the "Replay" button in the realtime display screen of the mini-camera.

SAVE PHOTOS AND VIDEOS

You can save photos and videos while viewing in real
time. In the live view screen, click on “Snapshot” to save
a photo of that moment or on “Record” to record a
video. All files will be saved in the "Profile" / "Album"
App section. It will then be possible to view saved
photos and videos, share them or delete them.
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MINI CAMERA SETTINGS

On the main screen of the application, by clicking on "Device
Settings"/"Settings” it will be possible to access all the seftings of the
device. You can change the name given to the device, the connection
network, the password for privacy, the time, the settings for alerts and for
registration.

NIGHT VISION
Thanks to the integrated infrared, the mini camera will automatically switch
to night mode as soon as the light conditions are poor.
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SET ALERTS (MOTION SENSOR)

In the main screen of the application, by pressing on "Device Settings" /
“Settings” / "Alarm settings", it will be possible to activate / deactivate the
alerts, set the time, the area and activate / deactivate the sound.

To view the list of movements detected by the device, on the main screen
click on "Housekeeper".

REGISTRATION SETTINGS

In the main screen of the application, by pressing on "Devise Settings" /
“Seftings” /"Recording settings", it will be possible to view the remaining
free memory, activate / deactivate continuous recording, activate /
deactivate the recording of events that occur during the active period of the
warnings, activate / disable audio recording, choose video quality and
format Micro SD memory.

ﬁTTENTION: Not all functions of the "V380 Pro" app are supported by this
evice.

“Open Space srl is not the owner of the application and in no way responsible for its
operation.

WARRANTY

This product is covered by the twoyear warranty provided for by the Consumer Code legislative

Decree n. 206 of 6 September 200%]

The warranty is not applicable in the event of damage caused by accidents, misuse and tampering by

tbhs customer on the product and does not cover normal wear and tear of all accessories and the builtin
aery

DISPOSAL

Directive 2012/19 / EU (Waste electrical and electronic equipment - WEEE): information for users
This product complies with Directive 2012/19 / EU. The crossed-out bin symbol shown on the
appliance indicates that the product at the end of ifs useful life must be treated separately from
household waste. The user is responsible for the transfer of the device, at the end of its life, to its own
collection facilifies. Adequate separate collection for the subsequent sending of the decommissioned
appliance for recycling, freatment and environmentally compatible disposal, helps to avoid possible
negative effects on the environment and its health and favors the recycling of the materials of which the
product is made. . For more detailed information regarding the collection systems available, contact
the local waste disposal service or the shop where the purchase was made.

The rechargeable battery contained in the device must be disposed of separately in the special bins
for the collection of exhausted batteries. Do not dispose of the product in the environment.

The manufacturer, OPEIN SPACE SRL, declores that the BI-SPYCAM type of radio equipment complis
with directive 2014 /53 / EU

The full text of the EU declaration of conformity is available o the following Internet address
http: / /www.coverbijoux.com /dichiarazioni-conformita/

SPIONAGE-KAMERA BENUTZERHANDBUCH

1- Micro-USB-Anschluss

2- Objektiv

3- Micro-SD-Unterstitzung
(max. 128 GB)

4- Magnetische Riickseite

5- MODE-Taste

6- Anzeigen LED / Mikrofon

7- EIN/AUS-Taste

8- Infrarot

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Video Aufldsung: 640x480 720P
Videofrequenz: 25fps

Videoformat: AV

Fotoauflésung: 640x480

Speicher: micro SD max 128GB*
Batterie:200mAh wiederaufladbares Lithium
Arbeitszeit: etwa 1 Stunde
Bewegungssensor: ab 6 Meter
Objektiv: Weitwinkel 150 °
Unterstiitzt: Nr. 2 enthalten

GroBen: 44 x 44 x 25mm

Gewicht: 86gr

*Micro-SD nicht enthalten

PACKUNGSINHALT

1 Minikamera, 1 Tisch-/Wandhalterung,
1 Schwenkhalterung / Micro USB-USB
Kabel, 1 Tragetasche, 1 Bedienungsanleitung

ANWENDUNGSEMPFEHLUNGEN

-Halten Sie das Gerét von Wérmequellen und direkter
Sonneneinstrahlung fern. Von Flammen fernhalten.

- Nicht extremen Temperaturen (-10°/+60°) aussetzen.

- Laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen von -0°/+45°. auf
- Von Wasser, Staub, Sand oder &hnlichem fernhalten.

- Keine Metallgegenstande einfishren und nicht zerlegen.

Laden Sie die Mini-Kamera vor der Verwendung auf, indem Sie sie mit
dem im Lieferumfang enthaltenen Micro-USB- / USB-Kabel an das
Stromnetz anschlieben. Trennen Sie es dann vom Kabel, schalten Sie es ein
und formatieren Sie es, um es einzurichten.

AN / AUS

Um das Gerdt einzuschalten, halten Sie die ON/OFF-Taste fir ca. 5
Sekunden gedriickt, bis die rote und blaue LED leuchten. Um das Gerét
auszuschalten, wiederholen Sie den Vorgang. Wenn die Minikamera an
die Stromversorgung angeschlossen ist, schaltet sie sich automatisch ein.
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GERAT ZURUCKSETZEN

Schalten Sie die Minikamera ein und die rote und blaue LED leuchten auf.
Warten Sie einige Sekunden, bis die LED nur noch rot leuchtet. Halten Sie
die MODE-Taste 3 Sekunden lang gedriickt und die rote und blave LED
leuchten auf. Warten Sie einige Sekunden, bis die LED nur noch rot leuchtet.
Die Minikamera ist jetzt formatiert.

VERBINDUNG MIT DEM WIFI-NETZWERK

Um die Minikamera mit dem WIFNetzwerk zu verbinden, gehen Sie wie folgt vor:

1- Laden Sie die V380Pro APP aus dem App Store oder Google Play herunter.

2- Schalten Sie die MiniKamera ein und warten Sie, bis die LED rot leuchtet (fest).

3- Gehen Sie zu den WLAN-Einstellungen Ihres Smartphones und verbinden
Sie sich mit dem "MV ....... “ WiFi-Netzwerk. Warten Sie einige Sekunden.
4- Offnen Sie die Anwendung und erteilen Sie alle Berechtigungen.

5-Sie kdnnen wathlen, ob Sie sich regisfrieren oder ohne Regisfrierung fortfahren méchten.

6- Klicken Sie auf “Add device”/“Wifi Smart Camera”/“AP hotspot connection”

7- Geben Sie die Zugangsdaten Ihres WiFi-Netzwerks ein

8- Wahlen Sie einen Namen fiir die Minikamera und driicken Sie “Finish”.

Jetzt wird die LED am Gerdt blau.

9- Geben Sie nach Aufforderung ein persénliches Passwort ein, um die
Privatsphére des Gerdts zu schiitzen.

10- Jetzt funktioniert die Minikamera, ist mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden,
mit der Anwendung verbunden und kann in Echtzeit angezeigt werden.

KONTINUIERLICHE REGISTRIERUNG

Vor dem Einsetzen oder Entfernen eines Speichers wird empfohlen, die
Minikamera auszuschalten. Durch Einlegen eines Micro-SD-Speichers mit
bis zu 128 GB in den entsprechenden Steckplatz nimmt die Mini-Kamera
kontinuierlich 10-Minuten-Videos auf und beginnt am Ende des Speichers,
die dltesten Aufnahmen zu iberschreiben. Wenn Sie kontinvierlich und
lénger als 1 Stunde aufnehmen méchten, empfiehlt es sich, die Minikamera
an das Stromnetz anzuschlieBen. Wir informieren Sie, dass die App “V380

Pro” einen kontinuierlichen Aufzeichnungsdienst in der “Cloud”” bereitstellt.

ANMELDUNG ANSEHEN

In der Anwendung k&nnen Sie sehen, was aufgenommen wurde, indem Sie
auf die Schaltfléche “Replay” auf dem Echtzeitbildschirm der Minikamera
klicken.

FOTOS UND VIDEOS SPEICHERN

Sie kénnen Fotos und Videos wihrend der Anzeige in
Echtzeit speichern. Klicken Sie im Live-View-Bildschirm
auf “Snapshot”’, um ein Foto dieses Moments zu
speichern, oder auf “Record”, um ein Video
aufzunehmen. Alle Dateien werden im Bereich "Profile"
/  "Album" gespeichert. AnschlieBend  kdnnen
gespeicherte Fotos und Videos angesehen, geteilt oder
geldscht werden.
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MINIKAMERA-EINSTELLUNGEN

Auf dem Hauptbildschirm der Anwendung kénnen Sie durch Klicken auf
"Gerdteeinstellungen"/"Settings" auf alle Einstellungen des Gerdts
zugreifen. Sie kénnen den Gerdtenamen, das Verbindungsnetzwerk, das
Passwort fir den Datenschutz, die Uhrzeit, die Einstellungen fir
Benachrichtigungen und fiir die Registrierung é@ndern.

NACHTSICHT
Dank integriertem Infrarot schaltet die Minikamera automatisch in den
Nachtmodus, sobald die Lichtverhdltnisse schlecht sind.
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WARNUNGEN EINSTELLEN (BEWEGUNGSSENSOR)

Im Hauptbildschirm der Anwendung kénnen Sie durch Driicken auf
"Geréteeinstellungen"/"Settings"/"Alarm  seftings" die  Warnungen
aktivieren/deaktivieren, die Uhrzeit und den Bereich einstellen und den Ton
aktivieren/deaktivieren.Um die Liste der vom Gerét erkannten Bewegungen
anzuzeigen, klicken Sie im Hauptbildschirm auf "Haushalterin".

REGISTRIERUNGSEINSTELLUNGEN

Auf dem Hauptbildschirm der Anwendung kénnen Sie durch Driicken auf
"Gerdteeinstellungen"/"Setting" /"Recording  sefting” den verbleibenden
freien Speicher anzeigen, die kontinvierliche Aufzeichnung aktivieren /
deaktivieren, die Aufzeichnung von Ereignissen aktivieren /deaktivieren,
die wahrend des aktiven Zeitraums der Warnungen auftreten, aktivieren /
deaktivieren Sie die Audioaufnahme, wéhlen Sie die Videoqualitét und
formatieren Sie den Micro SD-Speicher.

ACHTUNG: Nicht alle Funktionen der App “V380 Pro” werden von diesem
Gerdt unterstitzt.

*‘Open Space srl ist nicht der Eigentimer der Anwendung und in keiner Weise fiir deren
Betrieb verantwortlich.

GARANTIE

Fir dieses Produkt gilt die zweijéhrige Garantie des Gesefzesdekrets Nr. 206 vom 6. September
2005). Die Garaniie gili nicht bei Schéiden, die durch Unfélle, Missbrauch und Manipulation des
Produkis durch den Kunden verursacht wurden und decki nicht die normale Abnutzung aller
Zubehérteile und des eingebauten Akkus ab.

ENTSORGUNG
Richtlinie 2012/19 / EU (Elekiro- und Elekironik-Aligeréite - WEEE]: Informationen fiir Benuizer. Dieses
Produki enispricht der Richilinie 2012/19 / EU. Das auf dem Gerdi abgebildete Symbol der
durchgestrichenen Millionne weist darauf hin, dass das Produki am Ende seiner Nutzungsdauer
etrennt vom Hausmilll entsorgt werden muss. Der Benutzer ist dafiir verantworflich, das Gerdt am
nde seiner Lebensdauer an seine eigenen Sammelstellen zu ilbergeben. Eine ausreichende getrennte
Sammlung fiir die anschlieBende Ubersendung des ausgemusterten Gerdtes zur Wiederverwertung,
Behandlung und umweligerechten Entsorgung tréigt dazu bei, mégliche negative Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und begiinsiigt das Recycling der Materialien, aus denen das
Produkt besteht. . Fiir nahere Informationen zu den verfiigbaren Sammelsystemen wenden Sie sich bitie

an den drilichen Entsorgungsdienst oder das Geschaft, in dem Sie gekauft haben,

Der im Gerdt enthaltene Akku muss separat in den dafiir vorgesehenen Sammelbehaliern fiir
verbrauchte Batterien entsorgt werden. Entsorgen Sie das Produkt nicht in der Umwelt

Der Hersteller, OPEN' SPACE SRL, erklért, dass die Funkgerdte des Typs B|-SPYCAM der Richtlinie
014/53 /EU enisprechen.

Der vollstandige Text der EUKonformitéitserkldrung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar
http: # /www.coverbijoux.com dichiarazioni-conformita,



CAMERA ESPION  MODE D'EMPLOI i

1- Port micro-USB

2- Lentille

3- Emplacement Micro SD (max 128 GB)
4- Dos magnétique

5- Bouton MODE

6- Indicateurs LED / Microphone

7- Bouton ON/OFF

8- Infrarouge

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Résolution vidéo: 640x480 720P
Fréquence vidéo: 25fps

Format vidéo: AVI

Résolution des photos: 640x480
Mémoire: micro SD max 128GB*
Batterie: au lithium rechargeable 200 mAh
Temps d'ufilisation: Environ 1 heure RECOMMANDATIONS D'UTILISATION
Capteur de mouvement: & partir de 6 métres - Eloignez I'appareil des sources de chaleur et de la
Objectif: 150° grand angle
Les soutiens: n°2 inclus
Dimensions: 44 x 44 x 25mm
Poids: 86gr ~Tenir & l'écart de I'eau, de la poussiére, du sable ou aufre.
*Micro SD non inclus

CONTENU DU COLIS

1 mini caméra, 1 support de table /
mural, 1 support pivotant / céble Micro
USB-USB, 1 étui de transport, 1 mode
d'emploi

lumiére directe du soleil. Tenir & I'écart des flammes.
-Ne pas exposer a des fempératures extrémes [-10°/+60°).
- Ne pas recharger la batterie & des températures -0°/+45°

- Ne pas insérer d'objets métalliques et ne pas démonter.

Avant utilisation, chargez la mini caméra en la connectant & ['électricité &
I'aide du cable Micro USB / USB inclus dans I'emballage. Déconnectezle
ensuite du cdble, allumez-le et formatez-le pour le configurer.

ALLUME ETEINT

Pour allumer I'appareil, maintenez enfoncé le bouton ON/OFF pendant
environ 5 secondes jusqu'a ce que les LED rouge et bleue s'allument. Pour
éteindre I'appareil, répétez I'opération. Lorsque la mini caméra est
connectée & |'alimentation, elle s'allumera automatiquement.
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REINITIALISATION DE L'APPAREIL

Allumez la mini-caméra et les LED rouges et bleues s'allumeront. Attendez
quelques secondes jusqu'a ce que la LED ne devienne que rouge. Appuyez
sur la touche MODE et maintenezla enfoncée pendant 3 secondes et les
LED rouge et bleue s'allumeront. Attendez quelques secondes jusqu'a ce
que la LED ne devienne que rouge (fixe). La mini caméra est maintenant
formatée.

CONNEXION AU RESEAU WIFI

Pour connecter la mini caméra au réseau WIFI, suivez cette procédure:

1- Téléchargez I'application "V380Pro" depuis I'App Store ou Google Play.

2- Allumez la mini-caméra et attendez que la LED passe au rouge (fixe)

3- Allez dans les paramétres Wi-Fi de votre smartphone et connectez-vous
au réseau WiFi « MV ....... ». Attendez quelques secondes.

4- Ouvrez I'application et autorisez toutes les autorisations.

5- Vous pouvez choisir de vous inscrire ou de continuer sans inscription.

6- Cliquez sur “Add device”/“Wifi Smart Camera” /AP hotspot connection”

7- Saisissez les identifiants de votre réseau Wi-Fi

8- Choisissez un nom pour la mini-caméra et appuyez sur “Finish”.
Maintenant, le voyant de I'appareil devient bleu.

9- Dés que demandé, entrez un mot de passe personnel pour protéger la
confidentialité de I'appareil.

10- Maintenant la mini-caméra fonctionne, connectée au réseau WiFi,

connectée & |'application et il est possible de la visualiser en temps réel.

INSCRIPTION CONTINUE

Avant d'insérer ou de retirer une mémoire, il est recommandé d'éteindre la
mini caméra. En insérant une mémoire Micro SD jusqu'a 128 Go dans
I'emplacement approprié, la mini-caméra enregistrera en continu des
vidéos de 10 minutes et & la fin de la mémoire elle commencera & écraser
les enregistrements les plus anciens. Si vous souhaitez enregistrer en continu
et pendant plus d'1 heure, il est recommandé de connecter la mini caméra
& |'alimentation électrique. Nous vous informons que I'application "V380
Pro" propose un service d'enregistrement en continu sur le "Cloud"".

REGARDER L'INSCRIPTION
Depuis I'application, vous pouvez voir ce qui a été enregisiré en cliquant sur
le bouton "Replay" dans I'écran d'affichage en temps réel de la minicaméra.

ENREGISTRER DES PHOTOS ET DES VIDEOS

Vous pouvez enregistrer des photos et des vidéos tout
en les visionnant en temps réel. Dans I'écran
d'affichage en direct, cliquez sur “Snapshot” pour
enregistrer une photo de ce moment ou sur “Record”
pour enregistrer une vidéo. Tous les fichiers seront
enregistrés dans la section "Profile"/"Album" de
I'application. Il sera alors possible de visualiser les gt
photos et vidéos enregistrées, de les partager ou de les D DRt
supprimer.

PARAMETRES DE LA MINI CAMERA

Sur I'écran principal de |'application, en appuyant sur "Paramétres de
I'appareil"/"Settings” vous pouvez accéder & tous les paramétres de
I'appareil. Vous pouvez modifier le nom donné & I'appareil, le réseau de
connexion, le mot de passe pour la confidentialité, I'heure, les paramétres
pour les alertes et pour I'enregistrement.

V380 Pro

VISION NOCTURNE
Gréce & l'infrarouge intégré, la mini caméra passera automatiquement en
mode nuit dés que les conditions d'éclairage seront mauvaises.
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DEFINIR DES ALERTES (CAPTEUR DE MOUVEMENT)

Sur I'écran principal de |'application, en appuyant sur "Paramétres de
I'appareil"/"Setting"/"Alarm Setting", vous pouvez activer/désactiver les
alertes, régler I'heure, la zone et activer/désactiver le son. Pour afficher la
liste des mouvements détectés par |'appareil, cliquez sur “Housekeeper” sur
I'écran principal.

PARAMETRES D'ENREGISTREMENT

Dans |'écran principal de I'application, en appuyant sur "Paramétres de
I'appareil"/"Setting"/"Recording Setting", il sera possible de visualiser la
mémoire libre restante, activer/désactiver I'enregistrement en continu,
activer/désactiver |'enregistrement des événements qui surviennent pendant
la période active des alertes, activez/désactivez I'enregistrement audio,
choisissez la qualité vidéo et formatez la mémoire Micro SD.

ATTENTION : toutes les fonctions de I'application « V380 Pro » ne sont pas
prises en charge par cet appareil.

“Open Space sl n'est pas le propriétaire de |'application et n'est en aucun cas responsable
de son fonctionnement.

GARANTIE

Ce produit est couvert par la garantie de deux ans prévue par le décret législafif n. 206 du 6
sepiombre 2005)

Lo garantie n'est pas applicable en cas de dommages causés par des accidents, une mouvaise
utilisation et une aliération par le client sur le produit et ne couvre pas ['usure normale de tous les
accessoires et de la batterie infégrée

DISPOSITION

irective 2012,/19/UE (Déchets d'‘équipements dlectriques et électioniques - DEEE]  information aux
uilisateurs. Ce produit est conforme & E directive 2012,/19/UE. Le symbole de la poubelle barrée
figurant sur 'appareil indique que le produit en fin de vie utile doit &tre traité séparément des ordures
ménageres. L'ufilisateur est responsable du transfert de l'appareil, en fin de vie, vers ses propres
installations de collecte. Une collecte séparée adéquate pour l'envoi uliérieur de |'appareil mis hors
service pour recyclage, fraitement et élimination respeciueuse de I'environnement, permet d'éviter
d'éventuels effets négatifs sur I'environnement et sa santé ef favorise le recyclage des matériaux qui
composent le produit. . Pour plus d'informations sur les systémes de collecte disponibles, contactez le
service local d'limination des déchets ou le magasin o 'achat a été effectué

Lo baiterie rechargeable contenve dans I'appareil doit étre jetée séparément dans les poubelles
spéciales pour la collecte des batteries épuisées. Ne pas jeter le produit dans I'environnement

le fabricant, OPEN SPACE SRL, déclare que le type d'équipement radio BIFSPYCAM st conforme &
la directive 2014/53,/UE

Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible & l'adresse Infemet suivante
http: / /www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita

VOHUNSKA KAMERA

NAVODILA

TEHNICNE SPECIFIKACLE
Locljivost videa: 640x480 720P
Frekvenca videa: 25fps

Video format: AV

Locljivost fotografije: 640x480
Spomin: micro SD max 128GB*
Baterija: 200 mAh litijeva

Cas uporabe: priblizno 1 uro
Senzor gibanja: od 6 metrov
Objel 150° 3irok kot

Podpira: 3. 2 vklju¢eno
Dimenzije: 44 x 44 x 25mm
Utez: 86gr

* Micro SD ni priloZen

1- Vrata Micro USB

2- Objektiv

3 - Reza za mikro SD (najve¢ 128 GB)
4- Magnetna hrbna stran

5- Gumb MODE

6- LED / indikatorji mikrofona

7- Gumb za vklop / izklop

8- Infrardeci

VSEBINA PAKET

1 mini kamera, 1 namizni / stenski
nosilec, 1 vriljivi nosilec / kabel Micro
USB-USB, 1 torbica, 1 uporabniski
priro¢nik

PRIPOROCILA ZA UPORABO

- Napravo hranite siran od virov toplote in neposredne
sonéne svetlobe. Hranite stran od ognja

- Ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam (-10°/+60°).

- Baterije ne polnite pri temperaturah -0°/+45°

~Hraniti loceno od vode, prahy, peska ipd

- Ne vstavlajte kovinskih predmetov in jih ne razstavljaite.

Pred uporabo napolnite mini kamero tako, da jo prikljucite na elektriko s
kablom Micro USB/USB, ki je prilozen v paketu. Nato ga odklopite iz
kabla, ga vklopite in formatirajte, da ga nastavite.

PRIZGI UGASNI

Za vklop naprave drzite gumb za vklop/izklop priblizno 5 sekund, dokler
ne zasvetita rde¢a in modra LED dioda. Ce Zelite napravo izklopiti,
ponovite postopek. Ko je mini kamera priklju¢ena na napajanie, se bo

samodejno vklopila.
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PONASTAVITEV NAPRAVE

Vklopite mini kamero in zasvetili bosta rde¢a in modra LED dioda.
Potakaite nekaj sekund, da LED zasveti samo rdece. Pritisnite in drzite tipko
MODE 3 sekunde in rde¢a in modra LED dioda zasvetita. Po¢akajte nekaj
sekund, da lu¢ka LED postane samo rde¢a (fiksno). Mini kamera je zdaj
formatirana.

POVEZAVA Z OMREZJEM WIFI

Ce Zelite mini kamero povezati z omrezjem WIFI, sledite tem postopku:

1- Prenesite aplikacijo "V380Pro" iz App Store ali Google Play.

2- Vklopite mini kamero in po¢akaite, da LED zasveti rdece (fiksno)

3- Pojdite na nastavitve WiFi pametnega telefona in se povezite z
omrezjem Wi-Fi “MV ........ ". Po¢akaite nekaj sekund.

4- Odprite aplikacijo in dovolite vsa dovoljenja.

5- Izbirate lahko med registracijo ali nadaljevanjem brez registracije.

6- Kliknite “Add device”/“Wifi Smart Camera”/“AP hotspot connection”

7- Vnesite poverilnice vadega omrezja Wi-Fi

8- Izberite ime za mini kamero in pritisnite "Dokonéaj".
Zdaj bo lu¢ka na napravi postala modra.

9- Takoj ko je to zahtevano, vnesite osebno geslo za zaitito zasebnosti
naprave.

10- Zdaj mini kamera deluje, povezana z omrezjem WiFi, povezana z
aplikacijo in ogled je mozen v realnem ¢asu.

STALNA REGISTRACUA

Prima di inserire o rimuovere una memoria, si consiglia di spegnere la
minicamera. Inserendo nell‘apposito alloggio una memoria Micro SD fino
a 128GB, la minicamera registrerd in continuazione video da 10 minuti
I'uno ed al termine della memoria inizierd a sovrascrivere le registrazioni
piU vecchie. Se si vuole registrare continuamente e per piv di 1 ora, si
consiglia di connettere la minicamera alla corrente elettrica.

Ti informiamo che 'app “V380 Pro” mette a disposizione un servizio di
registrazione continua sul “Cloud”".

OGLEJTE SI REGISTRACIJO
V aplikaciji lahko vidite, kaj je bilo posneto s klikom na gumb “Replay” na
zaslonu mini-kamere v realnem ¢asu.

SHRANI FOTOGRAFLE IN VIDEOPOSNETKE

Fotografije in videoposnetke lahko ~shranite  med
gledanjem v realnem ¢asu. Na zaslonu za ogled v Zivo
kliknite  “Snapshot”, da  shranite fotografijo tega
trenutka, ali “Record”, da posnamete video. Vse
datoteke bodo shranjene v razdelku “Profile” /
“Album” aplikacije. Nato si bo mogoce ogledati
shranjene fotografije in videoposnetke, jih dati v skupno
rabo ali izbrisati.

NASTAVITVE MINI KAMERE

Na glavnem zaslonu aplikacije bo s pritiskom na "Nastavitve naprave" /
"Setting" mogote dostopati do vseh nastavitev naprave. Spremenite lahko
ime, dano napravi, povezovalno omreZje, geslo za zasebnost, uro,
nastavitve za opozorila in registracijo.

V380 Pro

NOCNI VID
Zahvaljujoe vgrajenemu infrarde¢emu vmesniku bo mini kamera samodejno
preklopila v no¢ni natin, takoj ko so svetlobne razmere slabe.
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NASTAVI OPOZORILA (TIPALO GIBANJA)

Na glavnem zaslonu aplikacije lahko s pritiskom na "Nastavitve naprave"
/"Seftings”/“Alarm  settings” aktivirate/deaktivirate opozorila, nastavite
¢as, obmotje in aktivirate/deaktivirate zvok. Ce si Zelite ogledati seznam
premikov, ki jih je zaznala naprava, na glavnem zaslonu kliknite
“Housekeeper”.

REGISTRACIJSKE NASTAVITVE

Na glavnem zaslonu aplikacije bo s pritiskom na "Nastavitve naprave"/
“Seftings”/“Recording seftings” mogoce videti preostali prosti pomnilnik,
aktivirati/deaktivirati  neprekinjeno  snemanije,  aktivirati/deaktivirati
snemanje dogodkov, ki se pojavijo v obdobiju aktivnih opozoril, omogotite
/onemogotite snemanje zvoka, izberite kakovost videa in formatirajte
pomnilnik Micro SD.

POZOR: Ta naprava ne podpira vseh funkeij aplikacije "V380 Pro".

“Open Space sl ni lastnik aplikacije in nikakor ni odgovoren za njeno delovanie.

GARANCIJA

Za fa izdelek velja dvoleina garancija, ki jo doloa zakonodaijni odlok o pofrozniskem zakoniku 3t
206 z dne 6. septembra 2085)

Garancija ne velja v primeru skode, ki jo povzrotijo nesre¢e, napaéna uporaba in poseganie v
izdelek s strani stranke in ne zajema normalne obrabe vseh dodatkov in vgrajene baterije.

ODSTRANJEVANJE

Dickiva 2012719 EU [Odpadna elekiicna in elekionda opremo - OFEQ): inornacie 20
uporabnike. Ta izdelek je v skladu z Direkfivo 2012/19 / EU. Simbol preértanega kosa, prikazan na
napravi, oznaéuje, da je treba izdelek ob koncu njegove Zivlienjske dobe ravnati logeno od
ospodinjskih odpadkov. Uporabnik je odgovoren za prenos naprave po koncu niene Zivljenjske
gobe v lasino zbiralisée. Ustrezno loceno Zbiranje za naknadno posilianje razgrajene naprave v
recikliranje, obdelavo in okolju primemo odstranjevanje pomaga preprecifi morebitne negativne vplive
na okolie in njegovo zdravie fer spodbuja recikliranje materialov, iz katerih je izdelek izdelan. Za
podrobnejie informacije o razpoloZljivih zbirnih “sistemih se obmite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste opravili nakup.

Akumulatorsko bateriio, ki jo vsebuie naprava, e freba loteno odvredi v posebne zabojnike za
Zbiranie izrablienih bateriy. lzdelka ne odvrzite v okolie.

Proizvajalec, OPEN SPACE SRL, izjavlja, da je vrsta radijske opreme BIFSPYCAM v sklodu z direktivo
2014753 / EU

Celoino besedilo EU izjove o skladnosii je na volio na naslednjem spleinem naslovu
http: / /www.coverbijoux.com /dich arcziom—con#o'mha /

SPYCAMERA

KORISNICKI VODIC

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Video rezolucija: 640x480 720P
Video frekvencija: 25fps

Video format: AV

Rezolucija fotografije: 640x480
Memorija: micro SD max 128GB*
Baterija: 200mAh puniivi litij
Vrijeme koristenja: oko 1 sat
Senzor pokreta: od 6 metara
Objekfiva: 150° siroki kut
Podrzava: br. 2 uklju¢eno
Dimenzije: 44 x 44 x 25mm
Tezina: 86gr

* Micro SD nije uklju¢en

1- Micro USB prikljucak

2- Objektiv

3- Micro SD utor (maks. 128 GB)

4- Magnetna leda

5- Tipka MODE

6- LED / indikatori mikrofona

7- Tipka UKUJUCENO / ISKLUUCENO
8- Infracrveni

SADRZAJ PAKETA

1 mini kamera, 1 stolni / zidni nosa¢,
1 okretni nosa¢ / Micro USB-USB
kabel, 1 torbica za no3enje, 1
korisnicki priru¢nik

PREPORUKE ZA UPOTREBU

- Drzite uredaj podalie od izvora topline i izravne
sunéeve svietlosti. Drzati dalje od plamena

- Ne izlazite ekstremnim temperaturama (-10°/+60°).
- Nemoite puniti bateriju na temperaturama -0°/+45°
- Drzati dalie od vode, prasine, pijeska i slicno.

- Nemoijte umetati metalne predmete i ne rastavljati.

Prije uporabe, napunite mini kameru tako da je spojite na struju pomocu
Micro USB / USB kabela uklju¢enog u paket. Zatim ga odspojite iz
kabela, ukljutite i formatirajte kako biste ga postavili.

UKUUCENO, ISKLUCENO

Za uklju¢ivanje uredaja drzite pritisnutu tipku ON/OFF oko 5 sekundi dok
ne zasvijetle crvena i plava LED dioda. Da biste isklju¢ili uredaj, ponovite
postupak. Kada je mini kamera spojena na napajanie, automatski ¢e se

ukljuciti.

S OPEN SPACE SR.L.
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RESET UREDAJA

Uklju¢ite mini-kameru i crvena i plava LED dioda ¢e zasvijetliti. Pricekaite
nekoliko sekundi dok LED dioda ne postane samo crvena. Pritisnite i drzite
tipku MODE 3 sekunde i crvena i plava LED dioda ¢e zasvijetliti.
Pri¢ekaite nekoliko sekundi dok LED ne postane samo crvena (fiksna). Mini
kamera je sada formatirana.

POVEZIVANJE NA WIFI MREZU

Za povezivanje mini kamere na WIFI mrezu, slijedite ovaj postupak:

1- Preuzmite aplikaciju "V380Pro" s App Store ili Google Play.

2- Ukljucite minikameru i pri¢ekajte da LED zasvijetli crveno (fiksno)

3- Idite na Wi-Fi postavke svog pametnog telefona i povezite se na Wi-Fi
mrezu “MV ........". Pri¢ekaijte nekoliko sekundi.

4- Otvorite aplikaciju i dopustite sva dopustenia.

5- Mozete odabrati hocete li se registrirati ili nastaviti bez registracije.

6- Kliknite na “Add device”/“Wifi Smart Camera”/“AP hotspot connection”

7- Unesite vierodajnice svoje Wi-Fi mreze

8- Odaberite naziv za mini kameru i pritisnite "Zavrsi".
Sada ¢e LED na uredaiju postati plava.

9- Cim se to zatraZi, unesite osobnu lozinku kako biste zastitili privatnost
uredaja.

10- Sada mini-kamera radi, spojena na Wi-Fi mrezu, spojena na aplikaciju

i moguce je gledati u stvarnom vremenu.

KONTINUIRANE REGISTRACIJE

Prije umetanja ili uklanjanja memorije, preporu¢a se da iskljucite mini
kameru. Umetanjem Micro SD memorije do 128 GB u odgovaraju¢i utor,
mini-kamera ¢e kontinuirano snimati 10-minutne video zapise, a na kraju
memorije pocet ¢e prepisivati najstarije snimke.

Ako Zzelite snimati neprekidno i dulje od 1 sata, preporuéa se priklju¢iti mini
kameru na napajanje. Obavjestavamo vas da aplikacija "V380 Pro" pruza
uslugu kontinuiranog snimanja na "Cloud"".

POGLEDAJTE REGISTRACUU
Iz aplikacije mozete vidjeti 3to je snimlieno klikom na gumb "Replay" na
zaslonu mini-kamere u stvarnom vremenu.

SPREMITE FOTOGRAFLJE | VIDEO

Fotografije i videozapise mozete spremati tijekom
gledanja u stvarnom vremenu. Na zaslonu za prikaz
vzivo kliknite na “Snapshot” da biste spremili fotografiju
tog trenutka ili na “Record” za snimanje videozapisa.
Sve datoteke bit ¢e spremliene u odijeliku “Profile” /
"Album” aplikacije. Tada ¢e biti mogué¢e pregledavati
spremljene fotografije i videozapise, dijeliti ih ili brisati.

V380 Pro
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POSTAVKE MINI KAMERE

Na glavnom  zaslonu  aplikacije,  pritiskom  na  "Postavke
uredaja"/"Settings” mozete pristupiti svim postavkama uredaja. Mozete
promijeniti naziv uredaja, mrezu veze, lozinku za privatnost, vrijeme,
postavke za upozorenja i registraciju.

NOCNI VID
Zahvaljuju¢i integriranom infracrvenom zracenju, mini kamera ¢e se
automatski prebaciti u no¢ni nacin rada &im su svjetlosni uvjeti losi.
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POSTAVI UPOZORENJA (SENZOR POKRETANJA)

Na glavnom zaslonu aplikacije, pritiskom na "Postavke uredaja" /
“Settings”/“Alarm settings”, mozZete aktivirati/deaktivirati upozorenija,
postaviti vrijeme, podru¢je i aktivirati/deakfivirati zvuk. Za pregled popisa
pokreta koje je uredaj otkrio, kliknite na "Housekeeper" na glavnom
zaslonu.

POSTAVKE REGISTRACLE

Na glavnom zaslonu aplikacije pritiskom na "Postavke uredaja" /
"Settings”/“Recording seftings” bit ¢e moguce pregledati preostalu
slobodnu  memoriju,  aktivirati/deaktivirati  kontinuirano  snimanie,
aktivirati/deaktivirati snimanje dogadaja koji pojaviti tijekom razdoblja
aktivnih upozorenja, omoguciti / onemoguciti snimanje zvuka, odabrati
kvalitetu videa i formatirati Micro SD memoriju.

PAZNJA: Ovaij uredaj ne podrzava sve funkcije aplikacije "V380 Pro".

“Open Space sl nije viasnik aplikacije i ni na koji na¢in nije odgovoran za njezin rad.

JAMSTVO

Ovaj proizvod pokriven je dvogodisnjim jamstvom predvidenim Zakonom o potrosatkom zakonu br,
206 od 6. rujna 2005.)

Jamsivo se ne primjenjuje u sluéaju ostecenja uzrokovanih nesre¢ama, pogresnim koristenjem i
neovlastenim neovlastenjem od strane kupca na proizvodu i ne pokriva normalno frosenje svih
dodataka i ugradene baterije.

RASPOLAGANJE

Direktiva 2012,/19 ¢ EU (otpad elektriéne i elekironitke opreme - WEEE): informacije za korisnike.
Ovaj proizvod e v sklady s Direktivom 2012/19 / EU. Simbol precrtane kante prikazan na vredaiju
oznatava da se proizvod na kraju svog vijeka frajanja mora obraditi odvojeno od kuénog ofpada
Korisnik je odgovoran za prifenos uredaja, na kraju njegovog Zzivoinog vijeka, v vlasfita sabirma
miesto. Odgonmraiuce odveleno prkuplionie za naknadhg slasle siavienog edala iz pogond nd
fesikirarie, obrodu | ekolodki pribvaliivo sbrnjavanie pomaZe u iZbjagavanu mogueh negaiivih
u€inaka na_okali3 i njegovo zdravlje te pogoduje recikliranju materijala od kojih je proizvod
napravlien. Za defalinije informacije o dostupnim sustavima prikupljanja obratite se lokalnoj sluzbi za
Zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj je izvisena kupnja

Punjiva baterija koja se nalazi u uredaju mora se odvojeno odlagati u posebne posude za prikupljanje
istrosenih baterija. Ne bacaite proizvod u okoli

Proizvoda¢, OPEN SPACE SRL, izjavljuje da je vrsta radio opreme BI-SPYCAM u skladu s direkiivom
2014/53 / EU

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj inferetskoj adresi
1tp:/ “www.coverbijoux.com/dichiarazioni-conformita/



